RAZGLEDI, VPOGLEDI
Nadja Zgonik

SPOMENIK SLOVENSKIM PROTESTANTSKIM
PISCEM IN TISKARJEM

Javna plastika Luja Vodopivca, najnovejsi ljubljanski spomenik
slovenskim protestantskim piscem in tiskarjem, ne poudarja boje-
vite, prevratni$ke mocdi, ki jo je imelo to prvo organizirano gibanje
za uveljavitev slovenskega jezika v 16. stoletju, pac¢ pa umirjeno
pociva na blagi vzpetinici v Parku slovenske reformacije v Ljubljani.
Od rtakrat, ko je pisatelj Ivan Cankar ob prvih korakih po poti svoje
politi¢ne strankarske kariere v JSDS v svojem znamenitem trzaskem
predavanju Slovensko ljudstvo in slovenska kultura leta 1907 prote-
stantske pisce imenoval »borci za jezik« in njihov prispevek povezal
z delezem upornih kmetov, ki so si v 16. stoletju prizadevali za
druzbeni prevrat, so se Casi spremenili. Vodopivéevo delo je blizje
miroljubnej$im teZnjam protestantskega gibanja, takim, kot jih
razbiramo iz razli¢nih stalis¢: Trubarjevega, ki sebe v predgovoru k
Abecedarijn leta 1550 imenuje za prijatelja vseh Slovencey, ljubezni,
ki jo zaznamo v pisanju Adama Bohorica v delu Arcticae horulae iz
leta 1584, ko govori o razdirjenosti slovanskih narecij, ali ko Jurij
Dalmatin ob prevodu prvega dela Biblije leta 1578 pove, da ga izdaja
iz ljubezni do domovine. Razpoloienje ki veje iz nove javne plastike,
je pacifisti¢no in s tem ustrezno ¢asu, v katerem je nastalo. Nena-
vsezadnje smo Slovenci v stotih letih, tudi iz dedisc¢ine slovenskih
protestantskih piscev, uspeli uresniciti izjemen korak, od komaj v
osnovnih ¢rtah opredeljene narodne identitete in z nekaj kulturnimi
ustanovami uteleSenega narodnega bivanja do samostojne drzave,
enakopravno vkljucene v tokove svetovne politike.

Novo ljubljansko spominsko obeleZje, posveceno protestantizmu,
se s poudarjanjem kulturne teme veze s tistim delom tradicije
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spomeniske plastike, ki je na nasih tleh precej bogatejsa od druge, ki
se navezuje na politi¢ne teme. V ¢asu narodovega prebujenja ob
koncu 19. stoletja smo Slovenci svoje prve spomenike postavljali
knjizevnikom in ne voj$¢akom ter politikom. Prva slovenska spo-
menika sta bila leta 1889 postavljena spomenika Valentinu Vodniku
v Ljubljani in Franu Levstiku v Velikih Lascah. Slabih dvajset let
pozneje smo v Ljubljani dobili $e spomenika Francetu Preernu
(1905) in Primozu Trubarju (1910), osebnostima, ki sta v 20. stoletju
postala najpogostejsi likovni motiv portretnega zgodovinskega
kiparstva in slikarstva. S Trubarjevim spomenikom kiparja Franceta
Bernekerja, ki so ga v Ljubljani na robu Tivolskega parka namesto
ob Stiristoletnici njegovega rojstva leta 1908 postavili z dveletno
zamudo leta 1910, so se ne le Trubar, pa¢ pa tudi drugi slovenski
protestantski pisci, zaceli uveljavljati kot pomemben narodno-
zgodovinski motiv v slovenski likovni umetnosti. Poleg njihovih
portretnih upodobitev so se vcasih, sicer redko, uveljavili tudi do-
godki, povezani z zgodovino slovenske knjige. Taki sta jedkanica Sase
Santla Trubar v tiskarski delavnici iz leta 1942 in pa risba, jedkanica
ter monotipija Mihe Malesa Prva slovenska knjiga 1551 iz leta 1951, ki
prikazuje nase §tiri protestantske pisce, sedece za mizo, oblozeno s
knjigami.

Kulturni temi in ne posamezniku je posvecen tudi najnovejsi
ljubljanski spomenik za evangelicansko cerkvijo ob zacetku diago-
nalne poti ¢ez Park slovenske reformacije. Mestna ob¢ina Ljubljana
je spomladi 2010 razpisala vabljeni natecaj, na katerega so prispele
idejne resitve treh slovenskih akademskih kiparjev: Luja Vodopivca,
Matjaza Poéivavika in Primoza Puglja. Izmed teh je strokovna komi-
sija za uresnicitev izbrala delo Adam akademskega kiparja Luja
Vodopivca, profesorja na ljubljanski Akademiji za likovno umetnost
in oblikovanje. (Slika 1.)

Novi spomenik nas nagovarja s komunikativno neposrednostjo,
saj vse elemente, ki ga sestavljajo, z lahkoto in v hipu prepoznamo
ter razberemo, kaj oznacujejo. Umirjena in prav nic bojevita bronasta
lezeca moska glava nadnaravne velikosti, ki pociva na blagi travnati
vzpetini, ima zaprte oci, kot bi spala. Brez podstavka se neposredno
stika s travno ruso in tlemi, kot bi jim prisluskovala. Z lezanjem in
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Lujo Vodopivec, Spomenik slovenskim protestantskim piscem in tiskarjem,
2010, Park slovenske reformacije, Lijubliana

spanjem je poudarjeno umirjeno razpolozZenje, saj je pocitek pasivno
in ne aktivno stanje, ko si med pocivanjem in spanjem nabiramo
energije za nov dan in nova dejanja. To je metafora za poslanstvo
protestantov, ki so bili prvi, ki so s svojim delom prebujali dotlej
spece mociv narodu. Ker glava ni odmaknjena od tal s podstavkom,
pac pa je v neposrednem stiku z zemljo, ki jo prekriva travna rusa,
pomeni njeno spanje prisluskovanje naravnim silam in ¢rpanje
energij iz narave. Izhodisce slovenske kulture, ki so jo z intelek-
tualnim delom utemeljili slovenski protestantski pisci, jo razsirjali
slovenski tiskarji in podprli narodno zavedni meceni, je lasten jezik
in naravna pravica posameznika, da ga uporablja. Iz zgodovine vemo,
da smo se Slovenci namesto kot aktivni drzavnopoliti¢ni akterji na
odru svetovne zgodovine ohranili z vztrajanjem in zvestobo jeziku
in pokrajini, torej nas pri skupni narodnostni identifikaciji ne veze
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toliko pripadnost preteklim zgodovinskim dogodkom kot naravi in
kulturi.

Na glavi so namescene velike ¢rke. Na njih v ustvarjalnem neredu
pocivajo knjige in $e ve¢ malih ¢rk. Crke, ki nagovarjajo direktneje,
in katerih bralni kod je enoplastno berljiv, drugace kot pri likovnih
znakih, ki so sporocilno vecplastni, so razmetane in niesar ne
izpisujejo, a jih lahko vsak mimoidodi prosto sestavlja v anagrame.
Iz ¢rk navadno sestavljamo besede, iz besed stavke in iz stavkov
knjige, kakor so to za nas prvi¢ v zgodovini iz med seboj neuglasenih
slovenskih narecij poceli slovenski protestantski pisci ter jih razsirjali
tiskarji. Adam Bohori¢, ki se mu je kipar z delovnim naslovom Se
posebej poklonil, je s prvo slovensko slovnico, Zimskimi uricami, dal
leta 1584 slovenski abecedi crke, jeziku pa pisavo. Tri knjige, ki
pocivajo na crkah, so mnozina, tako kot so se pionirska dejanja
protestantov razrasla v neprestevno mnozino natisnjenih slovenskih
knjig.

Glava, ¢rke in knjige veljajo za konvencionalne elemente spome-
niske plastike. Glave obicajno prikazujejo portretne poteze oseb, ki
jim je spomenik namenjen. So zgolj fragment, ki nadomesca prisot-
nost celovitega kiparskega telesa upodobljenca in najveckrat postav-
ljene na hermah. Na spomeniku so vedno crke tiste, ki izpiejo ime
portretiranca. Knjige pa so najpogostej$i atribut poklicne skupine
knjizevnikov, ki ji je na Slovenskem posvecena najvecja koli¢ina
spomenikov. To mnozino konvencionalnih elementov je Lujo Vodo-
pivec najprej poudaril s tem, da jih je nerealno povecal in take
razpostavil na nekonvencionalen nacin. Glava je podstavek spo-
menika. Namesto pokoncna in z odprtimi o¢mi je speca in brez
portretnih potez, ¢rke so nenavadno velike in nicesar ne izpisujejo,
knjige pa ne pocivajo v pisateljevi roki, temvec¢ lebdijo v zraku,
naslonjene na konicah ¢rk. Predvsem po posvetitvi pa tudi po raz-
merju, ki ga vzpostavi do realnega predmetnega sveta in ikonografije,
je ljubljanski spomenik zanimivo primerjati s spomenikom, posvece-
nim prispevku prekmurskih piscev k slovenski knjizevnosti, ki je po-
stavljen v Murski Soboti in je delo arhitekta Ferija Novaka. (Slika 2.)

Zamisel o murskosoboskem spomeniku, ki naj bi leta 1939
proslavil dvajsetletnico pridruzitve Prekmurja k matiénemu narodu,
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se je oblikovala leta 1938, a je bila uresnicena Sele leta 1940. Takrat
je bil na danasnjem Trgu zmage, na mestu, kjer zdaj stoji Spomenik
zmage s kipoma slovenskega partizana in sovjetskega vojaka, postav-
ljen nov spomenik, ki pa ga je dala mestna oblast Ze kmalu zatem,
med okupacijo, odstraniti. Po osvoboditvi je bil spomenik predelan
- izvirna oblika je vidna na razglednici, ki je nastala v letu postavitve
(slika 3) - in tak, kakrs$en je Se danes, je postavljen v mestnem parku
pred murskosoboskim gradom, kJer je Pokrajmskl muzej Murska
Sobota. Spomenik prekrivajo napisi s posvetitvami prvi prekmurski
slovenski knjigi, Katekizmu Franca Temlina iz leta 1715, Nouvemu
zakonu Stefana Kiizmica itn., torej delom in dejanjem, ki so iz spoja
vere z narodnostno zavzetostjo sprozala dolgoro¢ne politicne posle-
dice za slovenski narod.

Feri Novak, Spomenik prekmurskim knjizevnikom (sedanje stanje)
Grajski park, Murska Sobota
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Feri Novak, Spomenik prekmurskim
knjizevnikom, 1940, Trg zmage,
Murska Sobota

Muraszombat Orszdgedszlo

Spomenik je postavljen kot prostostojeca velika knjiga, ali na-
tanc¢neje, kodeks, v prostoru. Nadnaravna velikost knjigo, ki je visoka
priblizno toliko, kot je visok clovek, prestavlja iz sveta predmetov za
priro¢no rabo v svet osamosvojenih fizi¢nih bitij ali objektov za
bivanje in premikanje. Knjiga stoji pokonéno, kot bi bila postavljena
na knjizni polici, a je brez opore drugih knjig, in s tem deluje
poosebljeno ter povzdignjeno. V resni¢nem prostoru mestnega parka
deluje kot predmet iz drugega sveta, tako kot tuje delujejo nenavadne
povezave med predmeti v nadrealisti¢nih delih. Ta ¢rta nenavadnih
spojev in povezay med predmeti, znacilna za nadrealisticno umet-
nost, povezuje oba spomenika, murskosoboskega in ljubljanskega,
v isto idejnoreferenéno druzino.

Poleg nadrealisticnih ¢rt najdemo pri javni plastiki Luja Vodo-
pivca Se vrsto drugih umetnostnozgodovinskih navezav. Spomnimo
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se lahko na kolosalne olmeske monolitne moske glave iz predko-
lumbijskega obdobja, ki rastejo iz tal, in na Brancusijeve Zenske glave,
njegove Spece muze. Z uporabo ¢rk, ki se osamosvajajo od svojega
pomena in postajajo zanimive kot samostojni likovni znaki, pa se
navezuje na slikarstvo letrizma in s tem na enega najizvirnejsih
prispevkov slovenske k evropski likovni umetnost s slikarstvom
Janeza Bernika v Sestdesetih letih. Crke, ki lebdijo ob predmetih, pa
nas spomnijo tudi na stripovske figure z besedilnimi oblacki ali pa
na urbano uliéno umetnost, ko grafitarji pri svojem impulzivnem
delu spajajo likovne znake s ¢rkami. V tem raznolikem bogastvu
umetnostnozgodovinskih namigov je sporocilna ve¢plastnost no-
vega spomenika, pa tudi njegova aktualnost.

Njegove prepoznavne oblike in direkten nagovor zlahka najdejo
komunikacijo z gledalcem, pa naj bo to skozi park hite¢i mimoidocdi,
brezdelni sprehajalec ali otrok, ki ga z bliznjega igris¢a k spomeniku
zvabi skrivnostni videz ¢rk. Nepricakovane povezave oblik gledalca s
svojo enigmati¢nostjo pritegnejo, da zac¢ne sam razbirati pomene
raznorodnih elementov, ki sestavljajo celoto, pri ¢emer mu je v oporo
odprta komunikacija spomenika, ki ni vzviSeno odmaknjen na
podstavku, temvec¢ dostopen, da se mu lahko priblizas in se ga
dotaknes. Z novim spomenikom se je zakladnica umetiskih nago-
vorov, ki so se v mestu v spomeniski plastiki zvrstili doslej, osvezila,
dopolnila in obogatila z novim pristopom. Knjige, ki pocivajo na
spomeniku, pa imajo $e dodatno sporocilno vrednost, saj nago-
varjajo slehernega me$cana k njihovemu branju in uzivanju v umir-
jeni kontemplaciji, ko si obdan z njimi, tako kot ni¢ ne more zmotiti
neskoncnega miru bronaste spece glave. Tudi material, ki si ga je
kipar izbral za spomenik, bron, ki najbolj kljubuje okoljskim pro-
cesom propadanja, daje delu dimenzijo trajanja.

Po stotih letih, odkar se je leta 1910 mesto Ljubljana prvi¢ po-
klonilo protestantizmu s postavitvijo spomenika Primozu Trubarju,
vodilni osebnosti gibanja, ki je prvo zasejalo klice narodnega pre-
bujenja, smo zdaj dobili spomenik, ki nas spominja na prispevek
vseh protestantskih piscev, Primoza Trubarja, Jurija Dalmatina,
Sebastijana Krelja in Adama Bohorica ter tiskarjev-zaloZnikov, pred-
vsem Janeza Mandelca, ki je v Ljubljani leta 1575 v Ljubljani prvi na
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slovenskih tleh natisnil slovensko knjigo. Posvetitev vsem, ki so v
16. stoletju s svojo besedo ustanovili slovensko knjizevnost, pomenti,
daje pred nami delo, ki slavi kolektivni in ne individualni prispevek.
S tem tudi sporoca, da se prelomna dejanja za¢no z individualno
spodbudo, vendar nimajo druzbene moci, dokler se ne razsirijo v
skupini podpornikov ideje ter za seboj potegnejo Sirse druzbene
mnoZice. Se eno sporocilo je pomembno. Pri zacetkih slovenske
pisane besede je imel veliko vlogo tudi uskar Janez Mandelc, ki je
leta 1575 v Ljubljani ustanovil prvo tiskarno, ki je tiskala slovenske
knjige. Ta je delovala do leta 1581, ko je bila prepovedana. V tem
casu je natisnil okoli 30 knjig v slovens$cini, hrvascini, nemséini,
latin$cini in madzarscini, med njimi petino vseh slovenskih tiskov v
16. stoletju, s ¢imer se je Ljubljana zacela uveljavljati kot slovensko
kulturno sredisce. In ker se je slovesno odkritje javne plastike zgodilo
28. oktobra 2010 in je bilo posveceno letu, ko je Ljubljana nosila
Unescov naslov Ljubljana — svetovna prestolnica knjige 2010, je izzvenelo
tudi skladno z mislijo, da je Sele z izoblikovanjem in dozoritvijo
nacionalne kulture mogoce enakovredno stopati po poti globalne
kulturne izmenjave.
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